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Conclusion
Integrated Knowledge Translation as a method for research dissemination may:
•	Create more targeted and innovative implementation
•	Decrease the gap between research and clinical practice
•	Develop better knowledge based practice 

Hypotheses
User-participation in research 
dissemination methods make the 
results more understandable and 
relevant for target groups.

Method: Integrated Knowledge  
translation (1) 
Equal collaboration between  
patients, clinicians and researchers 
in research dissemination, in a  
project group.

Anticipated results
•	Results more relevant for clinical practice.
•	More targeted dissemination. 
•	Use of innovative communication channels.
•	Reach larger audience.
•	Improve knowledge based practice.
•	May increase the quality of health and social 

services.

Challenges 
•	Equal cooperation. 
•	Require extensive work efforts.
•	Participation during leisure time 

may be demanding for patients.
•	Patient involvement requires  

salary. 

Background
Difficult to implement our  
research results into clinical  
practice, despite comprehensive 
publishing.  

Purpose
Develop more efficient and  
innovative research  
dissemination methods 
to benefit the patients.

TRANSLATING RESEARCH
EVIDENCE AND KNOWLEDGE

KNOWLEDGE TRANSLATION
FOR RESEARCH SUCCESS
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